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Baranyi Ferenc
Ne hagyja az Isten
Már nem vetem meg. Már csak szánom őket.
A megvásárolt együttműködőket,
a megfélemlített hunyászkodókat,
a lankadatlan buzgalmú nyalókat.

Szánom őket, mivel infláció van:
harminc ezüst nem összeg euróban,
a megfélemlítők is berezelnek
s szaros hátsón kisiklanak a nyelvek.

A megvetés nem mindig megalázás,
dacot szülhet, a rosszért hős kiállást,
de megbélyegzett lesz szánalomtól,
ki hitványságát mentegetve hódol.

Elkeserít az elprédált jövendő,
túl sok a szánandó, a megvetendő,
én már az Úristent csak arra kérem: 
ne hagyja, hogy megútáljam a népem.
                                                               

Juhász Ferenc
Vivát, Baranyi!

…hiszen költőt ünneplünk most, Baranyi Ferencet. Mert a rendszercserével megszületett a magyar költészet lényegétől elidegenült, múlttól független esztétikai galaxis, a középszerűség és kispolgáriság pökhendi és öntelt jelenkora. Egy költőnő születésnapját dicsérő cikkben olvasom, hogy a mai, új költészet és irodalom nem vágyik szellemtörténetünk tárgyilagos és hiteles lét-örökségére, hogy „egy-fajta közösségi, elkötelezett, képviseleti beszédmódot és váteszi maga-tartást elutasítva, az élőbeszédhez közelítő hangú, tárgyilagosabb, személyesebb költői nyelvben leltük örömünket”. Hát most meg-kaptad Csokonai Vitéz Mihály, Berzsenyi Dániel, Vörösmarty Mihály, Petőfi Sándor, Arany János, Vajda János, Ady Endre, Babits Mihály, Kosztolányi Dezső, József Attila, Radnóti Miklós, és mind, ti utánuk kö-vetkezők. Boldog világ! Elbutított ifjúság, számítógépernyőhöz ragadt ezerszer harminc légyszemű ifjúság!
Én most újraolvastam Baranyi Ferenc műveit, és sehol nem látom a fönti elidegenedést (de a világlírában sem!), nem látok váteszi magatartást, képviseleti beszédmódot, csak igazi jó verseket látok, szép és emberi költészetet, szerelmet, örömöt, vágyódást, hűséget az elesettekhez, tisztességet az emberségben és semmi cinizmust, hülyülést, balficamosságot, csak ámulatot látok, a világ összlétének örömét és gyász-súlyát, a megmaradás-vágyat, a haláltudat kegyetlen kegyelmét, az embertudat emberkötelességét olvasom, a hűséget a hűségesekhez. Legyen ennyi is elég ezen az angyal-előtti, ördögtelen ünnepen! Dolgozz még, ne hagyd magad és ne legyen hajnalod sose keserű, mint a csalánlevél-tea, amit lázunkra főzött anyánk. Az áldott szegény Mama.
Vivát, Barátom! Vivát, Baranyi!
Megjelent: Juhász Ferenc: A végtelen tükre					  Kossuth Kiadó, 2015. 
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JAJ, MIT TEGYUNK OLYANNAL...

Jaj, mit tegyiink olyannal, aki a barikddok
tetején vas-id6kben mellét kitarva allott,

hiisége rabjaként atlabalt tlzfolyén is,

s sziszegve jart nyomdban a vipera-golyobis?
Aki a gy6zelemtSl méltan megittasodva

lépett — vezetni-rendelt — kisebb-nagyobb oromra,
és ott, a napba nézve, megrészegiilt a fényben,

s korbéacs-nyéllé silanyult a zészlérud kezében?
Korotte kozlegények tették tovabb, mi kellett:
bényéasztak, esztergaltak, foldbe magot vetettek,
s parancs-lesén figyeltek, vigydzva, szinte félve
a hideg hés-szoborra merevedett vezérre,

s bronz-alakjan keresztiil lassan gy(ilolni kezdték
miért a tlizbe gézolt, miért vérzett: az eszmét.

Magas hegyeink ormén nem szobor: ember &ll mér,

ki ott is kiizdve farad, nem csak a barikadnal,

de aprébb dombjainkon itt-ott 41l még a balvany,

oklét a mélybe sujiva, arcat a napba tarvén,

értiink hullatta vérét, értiink a tlizbe ment el,

kemény korban kemény volt — jaj, mit tegyilink ilyennel?

Vérét ontotta értiink? Ontsiink Gj vért erébe!
Miattunk tlizbe gazolt? Lopjunk tlizet szivébe!
Bronza bérré puhuljon, éljen, mozogjon Gjra,
kezek utdn kutasson dorongra-fagyott ujja,
‘ ne varja meg, hogy egyszer Ugy jarjon, mint a tobbi.
hogy a nép kényszeriiljon volt hését félreldkni. ..

b HO-GALAMB

Holl6-leanyok lopva szalltak Fehér madar, te tiszta, kedves,
nyitott szivembe — fényre arnyak. sosem repiiltél a szivemhez.
Fekete tollak éje védett, ' Hivtalak madaretetével,

hogy hé-szinekre sose nézzek. fészekraké tavaszidGvel,

de messze szalltdl, mint a fecskék,
te ho-galamb, fehér hidegség.

Holl6-lanyok elhessegettek,
repiilj, repiilj, én eleresztlek.
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